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Abstract 
Considerable changes in the economic, political and social situation in Russia in the last decades were embodied in language.  
One of the representations of dynamically changing discourses is embedding of words and expressions which were seldom used 
earlier in communication and fixed in lexicographical sources with the label “outdated” into the sphere of everyday use. The 
lexeme innovation  appears to be a case in point of this tendency. The paper presents an analysis of the development dynamics of 
the given “key word of the current time” exemplified in All-Russian newspapers over the period from 1999 to 2012.  
© 2014 The Authors. Published by Elsevier Ltd. 
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1. Introduction 
Global changes in the economic, social and polit ical life of Russia in the last decades determined not less global 
changes in language and speech. Transformations in the language system, in the area of language use come to a 
focus of humanity researches and become the object of study for many linguists (Dolnik, 2007; Krysin, 2000;  
Skljarevskaja, 2001; Sternin, 2000a; Sternin, 2000b; Shmelev, 2005 and others). Ambiguousness of evaluation of 
transformation processes of Russian language is embodied in the tit les of scientific publicat ions and works 
demonstrating the range from neutral to  negative: “Sozial’nye faktory i raswit ije  sowremennogo russkogo jasyka” 
(Sternin, 2000b), “O nekotoryh izmenenijah v russkom jazyke konca XX veka” (Krysin, 2000), “Ložnaja trevoga i 
podlinnaja beda” (Shmelev, 2005), “Russkij jazyk na grani nervnogo sryva. 3D” (Krongauz, 2012). The issues of 
Russian language development arouse particular interest on the part of different groups of modern Russian society 
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generating, as A.D. Smelev claims, a certain concern: “regardless the way the current processes are treated, 
everybody agree with the fact that our speech has changed considerably in  comparison with the 1960s, 1970s and 
1980s, and most admirers of native language are concerned about these changes” (Shmelev, 2005: 18).  
One of the signs of modern language development is a considerable widening of the area where some words can 
be used. These include, for example, mercy , which was marked as bookish in dictionaries. The process of 
dearchaisism of some lost words, whose origins, in the opinion of V.  V. Shmelkova, consists in “society’s mindset to 
revive a part of spiritual tradit ions, cultural values and common realit ies lost in the course of history”, “the change of 
some fundamental values of modern Russian society” (Shmelkova, 2010: 5–6). 
Most of the lexemes marking changes which take place in modern Russia are borrowed ones. The process o f 
borrowing from other languages is considered ambivalently by linguists: on the one hand, it is the inevitable result of 
intensive interaction with a fo reign cu lture bringing into being new notions and realities which  do not have 
denotation in native language (something like voucher), on the other hand, the growing frequency of borrowing  
arouses anxiety of many researchers about safety of language system, fear for distinctness and fertility of language. 
Thus, for example, L. A. Yusupova analyzing the areas  of communication with a large quantity of borrowed units 
(economics, politics, art and education), notices fairness of this process, in addition, marking some problem areas. 
According to the researcher’s opinion, it is necessary to turn to the ability to use a positive tendency and also try to 
answer the question: “how to treat carefully your own cultural tradit ions and vast spiritual legacy in order not to lose 
individuality and identity” (Yusupova, 2010: 396). 
It also should be mentioned that one of the characteristic tendencies of the latest time is the change of attitudinal 
connotation of indiv idual lexemes (from negative to positive and vise versa), which fixes the shift  of society’s 
attitude on mental level towards one or another phenomenon, process and etc. Such words are the following: media, 
innovation, career (Demeshkina, 2010; Mamina, 2011; Orlova, 2012).  
It seems logical that before analyzing innovation processes in language in different aspects it is necessary to 
address to understanding of the word innovation itself and to formulate the hypothesis on the fact that this word 
belongs to the group of lexemes whose development of meanings is directly determined by social events taking place 
during specified period of time. They represent a mirror o f modern  changes. Such words are called  key  words of the 
current time by the linguists (T. V. Shmeleva, E. A. Zemskaya, Y. N. Karaulov), “fashionable words” (V. G. 
Komissarov, V. Novikov). J. Scharloth sees the point of analysis of key words (Leitvokabeln) in the framework of 
large-scale d iscourse research in an appearing gateway  to the mentality of one or another nation, and in  particular to  
significant changes in collective consciousness at this time: “Die linguistische Diskursanalyse hat eine Reihe von 
Zugängen zu  Mentalitäten entwickelt. Analysekategorien einer substanziell interessierten Mentalitätsgeschichte sind 
Leitvokabeln, Schlag- und Schlüsselwörter, die für eine bestimmte Zeit bedeutsam sind oder einen Wandel im 
kollekt iven Denken indizieren (vgl. Jung, 1997, 2000), Metaphern, die eine wirklichkeitsstrukturierende Funktion 
haben (vgl. Böke, 1996), sowie Argumentationsmuster, die dominante Denkmuster repräsentieren (vgl. Wengeler, 
2000, 2003)” (Scharloth, 2005: 122).  
The articles of A ll-Russian print media “Nezavisimaia gazeta” (NG), “Argumenty i fakty” (AIF), “Po isk”, 
“Moskovskiy komsomolets” (MK) have been chosen as the material for key words’ analysis. For the purpose of 
description of dynamics of meanings’ transformation and the area of use o f the word innovation, the materials of the 
period from 1999 to 2012, where the given unit and cognate lexemes are used, have been included in the corpus of 
the research.  
2. Analysis of development dynamics of the key meanings of the lexeme innovation  
Main characteristics of the words which have been included into the area of increased attention belong, according 
T. V. Shmeleva, to three levels: textual, lexical and grammat ical (Shmeleva, 2009: 63). In our point of view, 
lexicographical aspect is not less significant, that is why the interest to this aspect has become the starting point of 
this research. 
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2.1. Lexicographical level 
The word innovation (from latin ‘innovatio’ – renewal, vozobnolyeniye, renovation, change) found its reflection 
in our native dictionaries not so long ago. There is no such word in  “Slovar russkogo jazyka v  četyreh tomah” under 
the editorship of A. P. Evgeneva, however the dictionary includes quite a great number of borrowings. There is no 
such word in “Slovar inostrannykh slov” under the editorship of F. N. Petrov (1949) and in “Slovar inoiazychnykh 
vyrazhenii i slov” by A. M. Babkin and V. V. Shendetsov (1981). According to our observation the word innovation 
appears in dictionaries after the year 2000. Thus, in “Slovar inostrannykh slov” under the editorship of V. V. 
Burtseva, N. M. Semenova (2003) it is fixes in two  meanings, one of them has the label linguistic. In “Universalnyi 
slovar inostrannykh slov russkogo jazyka” issued in 2000 under the ed itorship of T.Volkova  the word being  
analyzed has two meanings as well and it  is described in  more detail. Consequently, the word innovation is 
represented in lexicographical sources the following way: 
Table 1. The meanings of the word innovation fixed in lexicographical sources.  
Dictionaries (in chronological order) Dictionary entry “innovation” 
(1949) “Slovar inostrannykh slov” by I.V.Lekhin, F.N.Petrov No 
No 
 
No 
(1966, 1981) “Slovar inoiazychnykh vyrazheniĭ i slov” by 
A.M.Babkin and V.V.Shendetsov 
(1985) “Slovar russkogo jazyka” by  
A.P. Evgeneva 
(1998) “Bolshoĭ tolkovyĭ slovar russkogo jazyka” by 
S.A.Kuznetsov 
1. Bookish. Novelty, novation. Innovations in management, politics 2. Economics. 
A group of actions aiming at implementation of new machines, technologies, 
inventions, etc. into economic; modernization. Economic innovations. The fund of 
innovations. 3. Linguistic. New, subsequent phenomenon in language. Innovations 
in vocabulary. 
(2000) “Universalnyĭ slovar inostrannykh slov russkogo 
jazyka” by T .Volkova 
1. Novelty, renewal; 2. Linguistic. New growth, new phenomenon in language, 
more often in the field of morphology, appeared in the given language in 
subsequent period of its development. 
(2009) “Sovremennyĭ slovar inostrannykh slov” by L.M.Bash 1. Novelty 2. Linguistic. New growth, new phenomenon in language.  
As it follows from the definit ions, which do not have fundamental d istinctions, initially the word  is not loaded 
with connotations, i.e. any innovation can be evaluated either positively or negatively. 
2.2. Semantic and grammatical levels 
At the initial stage of entering of the lexeme innovation into modern discourse practices there appears a certain 
kind of society’s suspicion about both the word itself and the notion it denotes, as the facts of metalinguistic 
reflection show. In the media texts (from 2000 to 2003) the semantics of extraneity and mistrust is distinctly traced; 
such semantics becomes actual, for example, in reference of innovations with a foreign experience. Innovations are 
described as something alien for a Russian person: Russian people treat innovations skeptically…  (NG, 2002-10-04). 
In utterances, which have information about innovations, modus meanings of possibility and unreality are 
verbalized: innovations are considered to be not really existent, but as one of the possible ways of society 
development, its perspective: A foreign experience shows what kind of possibilities of economic growth appear on 
the ways of modern science-driven innovations’ use. (NG, 2002-05-21). 
For this period of t ime a characteristic feature is  a positive evaluation of innovative way of development in media 
and common message of society’s persuasion in the fact that innovations have only positive trend: Big companies 
and innovative firms have their own specifically strong and weak sides. While solving the tasks of reformation, it is 
necessary to accumulate positive features and minimize negative effects  (NG, 2001-07-13). This way o f development 
of information society, where the key rate is on the development of science, innovation, culture, information industry 
and human capital assets (NG, 2002-09-27). …and there are no evolutions without innovations. Is it good or bad? It 
is definitely good (NG, 2002-10-04).  
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Innovation receives the status of the key word  in  media in the period from 2006 to 2010 . It  is part ially  caused by 
the adoption of strategy of innovative country development by Russian president and government. In part icular, 
innovative educational programs in some higher education institutions have been realized on a competitive basis. In 
the texts belonging to this period there observed a growing frequency of use of the words innovation, innovative.  
It should be noted that frequency of use of the above mentioned words is not the same in d ifferent newspapers. 
For example, “saturation” of the newspaper “Poisk” with materials where the words innovation, innovative are the 
main for the plot is quite easy to explain because this newspaper reveals the problems of Russian scientific 
community and illustrates the implementation of national projects  “Obrazovanie” (2006 – 2008), “Issledovatel’skiy  
Universitet” (2010 – 2013). In printed sources of general topic characteristic  there can be distinguished topical 
rubrics where the material with high frequency of use of the considered lexemes is mainly printed. For example, in  
the content of “Argumenty i fakty” newspaper for the year 2009 the articles with innovative topics can be met  in  the 
following rubrics: cars (6 articles), society (5 articles), economics (2 art icles). The number of informat ion materia ls 
provided in brackets has been counted by means of AntConc program as the result of selection of text  materials with  
the key word innovation of 1 – 4 rank.  
Analysis of functioning of the analyzed lexeme in media shows that under innovation can be unders tood only 
those innovations which have positive trend, contribute to improvement of current state of affairs and give, as a ru le, 
economic effect. For example, “it is important not only to invent and make an innovation but also to know exactly 
whom to sell successfully. This is an innovation.” (The interview with N. Ivanova, vice director of Institution of 
World Economics and Foreign Affairs of the Russian Academy of Sciences, PhD in  economics) (Poisk, 2007-09-
07). The similar understanding of the word innovation is presented in Wikipedia as well. Linguists understanding the 
volume of lexical meaning of the g iven word have the same opinion. For example, I.  G. Miloslavsky in his article 
“Novizna s Posledstvijami” in “Izvestija” newspaper presents the following as conclusion: “The word innovation 
denotes such a novelty and/or novation which, firstly, makes the corresponding system far more effective and 
secondly, as the consequence, it has a positive evaluation. That is why, meeting the word innovation in texts , one 
should understand that there is quite a radical improvement of something behind it. Marking any concrete novelties 
and/or novations they should be considered as innovations only when they have dramat ically  boosted labour 
capacity, significantly simplified or accelerated the process of study, recovered health and working efficiency of 
many people and etc. In other words, as the result, the life quality of people has been considerably improved 
(Izvestija 2009-06-07).  
On the level of syntagmatic relations in the text  belonging to this period of time the frequency of word  
combinations innovative problem and problem of innovations is marked, and also the use of predicates with negative 
particles and pronouns which fixes the semantics of disbelief in  possib ility to solve these problems: ”To tell you the 
truth, nothing substantial has happened for creation innovative economy”, - underlined the president, marking that 
“the gap between the stage of research works, commercialization and implementation still rema ins (AIF, 2009-12-
15). It is neither possible to influence demand through innovations, nor to overcome crisis by means of them.  The 
only thing they can help is to create the basis for future and shorten technological inferiority from developed 
countries (AIF, 2009-11-26). Innovations are an internal topic (AIF, 2009-12-15).  
The process of word combinations’ format ion according to the model “noun + adjective” is becoming the most 
active which shows significant widening of areas which can be described with the help of the adjective innovative. 
Thus, within the constraints of minor informat ional message in the newspaper “Poisk” under the title  “Potential –  on 
terminal” the fo llowing word  combinations can be met: innovative potential, innovative termianal, innovative 
collaboration, innovative development, innovative technologies ( Poisk, 2007-07-06).  
The definit ion innovative, according to the journalists’ opinion and the authors of materials of the above 
mentioned newspaper can be applied to such nouns as complex, institution of higher education, culture, area, 
project, program, competition, approach, economics, business, breakthrough, organization, type of business, 
education, infrastructure, business incubator and even weather. The same tendency is observed on the pages of 
other newspapers (NG and AIF). Th is row continues : innovative elevator, light bulbs, firm, maneuver, potential, 
project, filling, highlight, E-book reader, business, model, area of economy, epoch and success. The pleonasm 
innovative innovation is also met.  
Consequently, the adjective innovative reveals nearly  unlimited  syntagmatic abilities and it can  characterize 
concrete realit ies – artifacts – the product created as the result of implementation of technology, bio facts, area of 
activity, to label the types of organizations and companies and other.  
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The derivational potential of the word innovation has significantly activated and its development is observed in 
the current period as well. Appearance of cognate derivative words and variations of the word, such as innovative, 
innovation studies, innovator, and also abbreviations (IEP – innovative educational program) argues that the word 
begins to be actively familiarized by the system of Russian language. The noun innovator receives the attributes 
experienced, Russian, trained, successful. The most frequent characteristic is young: A trained innovator must be an 
entrepreneur and not a manager in order to accomplish what was devised (Rossijskaya Gazeta, 2011 -05-17). It is 
necessary for our young innovators to be producers, – he remarks, – to be able to build separate technical 
inventions, their own or someone else’s, into general framework (Nauka i Tekhnologiya Rossii — STRF.ru, 2010-
11-02). The striving which should be noted is that of native speakers of Russian language to qualify functional 
characteristics of innovator, to associate his activity and tasks with already mastered professions and positions.  
The high grammat ical activ ity of the described words indicates their entering into the system of Russian 
language. Lexemes are used in  different cases with  different meaning. There are some examples: narrow spaces for 
implementation of innovations (genitive case, the semantics of subject); on those markets which exist due to 
innovations (the construction due to + dative case, the semantics of positive result). 
Despite active realizat ion of the units innovation and innovative in media, the metaphorical potential of the 
analyzed lexemes is not significant. There are some of them (1) culinary  metaphor (innovation is food you can feed  
someone with), fixing  negative evaluation; (2) anthropological metaphor (innovation is a liv ing organism which has 
heart); (3) perceptional metaphors (innovations can be a source of smell); (4) agonal metaphor (innovations fight for 
their place in renewed society): (1) Let have it straight, our people are surfeited with innovations…, innovative 
filling; (2) in the very heart of innovations – in Skolkovo; (3) to exhale fragrance of innovations; (4)  innovations will 
not go through, barrier lowering for spread of various innovations. 
A special research interest is represented by the status and place of allolog innovation in actantial structure of 
propositions. It may hold a position of subject or object. Thus, innovation goes with predicate of movement, being 
an active subject with the ability to move and overcome obstacles. However, far more often the given lexeme 
substitutes the position of object: By Medvedev – an admirer of innovations; …I am not asking about innovations; 
Why is there so much spoken about innovations?  
In these latter days (2011 – 2013) a sudden narrowing of the volume of lexical meaning of the analyzed lexeme 
is observed in media as well as actualizat ion of ambiguousness of appraisive semantics. The frequency of use of the 
word innovation, including strong positions of texts (in headings, subheadings, previews), is reducing significantly, 
which is represented on the following diagram:  
 
 
 
Fig. 1. The use of the word innovation in newspaper headings 
In this regard it is important to mention established co-occurrence of lexemes innovation and modernization in 
newspaper discourse. In addition, both notions are actualized as rep laceable, with absolute match of meanings. 
Innovations are presented as something conceptual, betrayed expectations, and consequently they are evaluated 
negatively. Linguistic expressions of this kind show focus transition in the analysis innovative development. Not 
innovation as a phenomenon is thematized in contexts, but the result of sudden bu t infructuous actions aimed at 
construction of innovative society: There is a demand for renewal in society, but after triennial talks about 
modernization and innovation people do not see any real progress (NG, 2011 -10-26). Why do we have so many 
problems in innovative sphere? Why are innovations so much talked about and why are results so illusive? 
Nowadays the topic of innovations provokes rejection because it is not explained by means of understandable 
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language for citizens, why it is necessary (NG, 2012-0425/11). …which can disturb neither modernization, nor 
innovations, nor other “-tions” (NG, 2011-10-26). Poor and unwell people will not create innovation (AIF, 2012-
03-15). Popular innovations have been obliged by Institutions of development to advertize something non-existent 
by (NG, 2011-12-08). Icicles from St. Petersburg were scared by nanotechnologies. The city cannot boast with 
serious innovations so far. (NG, 2012-05-22). Summary of rule of Innovation and Modernization tandem remained 
disembodied dreams (NG, 2012-04-23).  
“Encrustation” of the word with new meanings and shades of meaning, which were not peculiar of it earlier, is 
also a reflection of the fact that the word has entered the focus of attention and become the object of metalinguistic 
reflection. There are quite many examples of attempts to understand the word and notion innovation, which shows 
native speakers’ dissatisfaction on intuitive level with the definit ion and realizat ion of contradiction, striv ing to 
understand not exactly  the word but processes and phenomena denoted and/or provoked by it: …innovation is a sold 
novelty (NG, 2011-12-14/11). Innovation is the basis of company’s business (NG, 2012 -05-23/9). Well, I do not ask 
about innovations. What kind of beast is it and what is can be eaten, drank and snacked with, no one knows (NG, 
2012-03-16). 
Lack of focus, approximate nature of the notion of the word innovation under certain circumstances is used in 
order to manipulate, in particu lar, in  polit ical communication with the use o f the phrase with zero denotation: The 
President of Turkmenistan Gurbany Berdymukhamedov is preparing to be elected for the second lifespan on the 12 th 
of February. In his election agenda, among the old slogans about liberalization, new ones started to sou nd – 
innovations and accelerated industrialization (NG, 2012-01-30/4). 
2.3. Textual level 
Entering motivational relat ionships, the analyzed lexeme innovation accomplishes two significant functions: 
formation of hyper text and format ion of text. The potential of the lexeme for formation of thematic framework of 
some printed media is understood under the first one (newspaper “Poisk” devoted to actual problems of Russian 
science and national projects “Obrazovanie” (2006 – 2008), “Issledovatel’skiy Universitet”, magazine “Innovacii, 
Tekhnologii, Resheniya”, publications “Stroitel’. Po lit ika, Ekonomika, Innovacii”, “Territoriya Innovaciy”, 
“Innovacii i Ekonomika” and others). The function of text  format ion consists in formation of a peculiar motivational 
framework objectifying theme-rheme segmentation of the text, the movement of author’s idea.  
For the purpose of graphical expression of communicative perspective of the art icle ten text  materials were 
chosen for analysis in random manner, where the number o f uses of the word innovation and/or innovative was from 
eight and more. The graphical image of the articles is represented on the following schemes: 
 
 
 
Fig. 2. The function of text formation of the lexeme innovation (Every vertical line represents one use of the word in printed material (AntConc)) 
The given schemes demonstrate the realizat ion mechanism of the function of text formation of the 
abovementioned lexemes: from input into topic (theme) through the release of new information depending on 
communicat ive intention (rheme) to logical end (repeated actualization of the topic in balance with rheme).  The 
activation of textual abilities of lexemes innovation and innovational manifests in the fact that they begin to be used 
in different kinds of discourses including advertizing and also in ironic, satiric (laughter) discourse.  
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The period from 2010 to 2013 is notable for its specific creat ive energy of authors of iro nic and satiric materials 
of different genres. An example of this can be the poem of active Internet -author K. Makarov “Innovations” (2011), 
numerous couplets with innovative topic, humorous poems in Webcieties (for example, “Investments into 
Innovations”). On the web pages of forums numerous sayings of famous political figures concerning innovative 
projects are cited and commented on. The word innovation penetrates into intermedial d iscourse acting as a heading 
and description of caricatures and other material pictures.  
Thus, the active functioning of the words innovation, innovative falls within  the last decade. Certain ly, they 
belong to the group of words which reflect the main changes in modern society. In this case the attempt of society to 
go a new way of economic development is fixed in a greater degree, (rather than its real actualization). This is the 
semantics of attempt which is communicated by the specificity of functioning of the analyzed lexemes. 
3. Conclusion 
The features of key words of the current time reveal themselves in the word innovation with different intensity in 
different periods of time. The most significant are activation of word -formative potential, frequency, widening of 
co-occurrence, grammatical activ ity (2006 – 2010), functioning in the texts of different genres, metalinguistic 
reflection and narrowing of the volume of lexical meaning (2009 –  2012). To a lesser degree the ability to 
metaphorize is revealed, which is caused by the fact that the word and also notions denoted by this word remained 
not fully understood and mastered by native speakers. The aforementioned concept of innovative development 
received quite a wide informational support in printed media, but  it was not found to be of interest over time.  
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